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Rezoluția Parlamentului European referitoare la situația din Yemen 

(2017/2849(RSP)) 

Parlamentul European, 

– având în vedere declarația din 14 noiembrie 2017 a Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului 

Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate privind situația 

din Yemen, 

– având în vedere articolul 123 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură, 

A. întrucât conflictul dintre Arabia Saudită și guvernul Houthi din Yemen a atins un nou 

nivel de agresiune; întrucât acest conflict acționează ca un „război prin procură”, ale 

căror consecințe sunt devastatoare pentru această țară și pentru populația sa; întrucât, în 

pofida presiunii internaționale în vederea găsirii unei soluții politice la criză, părțile 

implicate în conflict nu au reușit să ajungă la un acord și luptele continuă; întrucât 

trimisul special al ONU pentru Yemen, Ismail Ould Cheikh Ahmed, a subliniat nivelul 

surprinzător de scăzut al interesului internațional pentru conflictul din Yemen; 

B. întrucât coaliția arabă, condusă de Arabia Saudită, nu a făcut nicio încercare de a 

soluționa conflictul într-un mod diplomatic, ci, dimpotrivă, a intensificat conflictul cu 

atacuri aeriene și alte acte de agresiune pe teritoriul Yemenului; întrucât conflictele 

politice interne din Arabia Saudită ar putea conduce la intensificarea agresiunii militare 

împotriva Yemenului; întrucât se bănuiește că coaliția arabă a colaborat în Yemen cu 

organizații teroriste precum Al-Qaida și Daesh; 

C. întrucât, conform rapoartelor observatorilor internaționali, situația umanitară este 

considerată a fi foarte gravă, ea fiind exacerbată în mod deosebit de blocada saudiană a 

porturilor din Yemen; întrucât aproape 90 % din produsele alimentare de bază din țară 

sunt importate; întrucât, potrivit Comitetului Internațional al Crucii Roșii și Organizației 

Națiunilor Unite, aceste blocade reprezintă factorul principal care ar putea conduce la o 

catastrofă umanitară și provoca foamete în rândul a aproximativ 27 de milioane de 

persoane; 

D. întrucât, conform rapoartelor Organizației Națiunilor Unite, există peste două milioane 

de persoane strămutate intern/refugiați pe teritoriul Yemenului; întrucât iminența 

escaladării conflictului și înrăutățirea situației umanitare ar putea duce la un nou val de 

migrație în masă, care ar putea afecta și Europa; 

E. întrucât coaliția arabă a bombardat în mod deliberat infrastructurile civile, inclusiv școli 

și spitale, de 38 de ori; întrucât situația populației civile din Yemen, în special cea a 

copiilor, s-a înrăutățit de la începutul crizei; întrucât Organizația Națiunilor Unite a 

afirmat că coaliția arabă este responsabilă de moartea a 638 de copii;  

F. întrucât sunt exportate, în continuare, arme din țările europene în Arabia Saudită și 

întrucât există suspiciuni că acestea sunt utilizate în conflictul din Yemen; întrucât, în 
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a Poziției comune 2008/944/PESC1, Parlamentul a solicitat încetarea tuturor 

exporturilor de arme sau de tehnologii militare în zonele de conflict; întrucât Consiliul 

de Securitate al ONU a impus milițiilor Houthi un embargo asupra armelor,  

1. consideră că conflictul din Yemen trebuie să fie rezolvat într-un mod diplomatic, cât 

mai curând posibil, în special în interesul populației civile din Yemen; invită toate 

părțile implicate, în special Arabia Saudită, să înceteze toate activitățile de agresiune 

militară în Yemen și să propună o încetare imediată a focului, urmată de negocieri de 

pace; condamnă orice încercare de extindere a conflictului la alte regiuni sau țări; 

2. condamnă cu fermitate recentele atacuri aeriene conduse de Arabia Saudită pe teritoriul 

Yemenului; condamnă orice formă de cooperare cu organizații teroriste precum Al-

Qaida sau Daesh în timpul conflictului; sugerează Națiunilor Unite să elaboreze un 

raport exact privind relațiile militare dintre liderii militari ai Arabiei Saudite și 

organizațiile teroriste din Yemen;  

3. este îngrijorat de situația umanitară din Yemen, cauzată în principal de dispozitivele de 

blocadă instituite de Arabia Saudită și aliații săi și de atacurile aeriene asupra 

infrastructurii țării; solicită Arabiei Saudite să înceteze imediat acțiunile de blocadă în 

porturile din Yemen pentru a preveni o catastrofă umanitară; este îngrijorat de 

escaladarea conflictului, care ar putea duce la o un nou val de migrație în masă, ce ar 

putea avea efecte și asupra țărilor din Europa; 

4. subliniază că coaliția arabă, condusă de Arabia Saudită, a atacat în mod deliberat 

infrastructuri civile în care se aflau copii; critică puternic orice fel de agresiune militară 

împotriva civililor, în special a copiilor; condamnă toate atacurile asupra 

infrastructurilor civile, cum ar fi spitalele și școlile, și îndeamnă toate părțile implicate 

în conflict să pună capăt acestor tipuri de atacuri; îndeamnă Organizația Națiunilor 

Unite să excludă Arabia Saudită din Consiliul pentru Drepturile Omului; 

5. subliniază că Arabia Saudită continuă să importe arme și tehnologii militare din statele 

membre ale UE, care se bănuiește că sunt utilizate în conflictul din Yemen; sugerează 

Națiunilor Unite să impună Arabiei Saudite un embargo asupra armelor;  

6. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, 

Comisiei, Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri 

externe și politica de securitate, guvernelor și parlamentelor statelor membre, 

Secretarului General al Organizației Națiunilor Unite, Secretarului General al 

Consiliului de Cooperare al Golfului, Secretarului General al Ligii Statelor Arabe și 

guvernului Republicii Yemen. 

                                                 
1 Texte adoptate, P8_TA(2017)0344. 


